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Safety at a Glance
Carefully read this entire document and all safe and lawful practices provided 
before use.

Introduction
The Propeller Guards are used to reduce harm to people and damage to objects 
if they collide with the spinning aircraft propellers. It is recommended to use the 
propeller guards in windless environments or during indoor or low-speed flight.

Installation
Unfold all the frame arms before attaching the propeller guards. DO NOT fold 
the frame arms with the propeller guards attached. Attach the propeller guards 
by following the steps below.
1.	 Release the locks on the propeller guards. Check the mark on the lock and connect 

the two propeller guards marked LF (Left Front) and LB (Left Back).
2.	 With the rear of the aircraft facing toward you, attach the propeller guards from 

underneath the extended frame arms on the same side. Make sure the propeller 
guards form a complete guard around the frame arms.

3.	 Close the locks. There will be a clicking sound indicating the lock is secure.
4.	 Repeat the steps above to install the propeller guards on the right side. The locks 

are marked RF (Right Front) and RB (Right Back).

	• After attaching the propeller guards,  hover the aircraft  for 
approximately six seconds until a prompt appears in the DJI Fly app 
indicating that the propellers guards have been detected. The aircraft is 
ready to fly once they are detected.

	• The propulsion performance of the aircraft will be affected after the 
propeller guards are attached. Be aware of the flight speed and fly with 
caution. The maximum takeoff altitude of the aircraft is 3000 m. The 
recommended maximum flight height is 120 m and maximum flight 
distance is 500 m.

Specifications
Weight (one side)	 94 g
Radius	 164 mm
Dimensions (after installation)	 620×707×121 mm

安全须知
使用本产品前，请仔细阅读并遵循本文及与本产品相关的所有安全与合规操作指引。

简介
桨叶保护罩用于减少螺旋桨与人或物体发生碰撞时造成的意外伤害，建议在无风、室内、
低速飞行时使用。

安装
安装桨叶保护罩前务必确保飞行器机臂已展开。一旦安装上桨叶保护罩，切勿折回机臂。
请按照如下步骤安装桨叶保护罩。

1. 展开桨叶保护罩的锁扣。识别桨叶保护罩锁扣旁的标记，将印有 LF（Left Front，
左侧前部）和 LB（Left Back，左侧后部）的两个桨叶保护罩连接起来。

2. 面朝飞行器机尾，将桨叶保护罩从左侧前后机臂下方套入，使桨叶保护罩与机臂完
全贴合。

3. 扣上锁扣，直至听到“咔”的一声，确保安装牢固。

4. 重复以上步骤完成右侧桨叶保护罩的安装，注意该侧标记为 RF（Right Front，右侧
前部）和 RB（Right Back，右侧后部）。

 • 安装桨叶保护罩后，需在飞行器起飞后悬停 6 s，直到 DJI Fly App 提示已识
别到桨保护罩再开始飞行。

 • 带桨叶保护罩飞行时飞行器动力性能会受到影响。请注意控制飞行速度，小
心操作。最大起飞海拔不可超过 3000 m，建议控制飞行高度不超过 120 m，
距离不超过 500 m。

规格参数
重量（单边） 94 g
半径 164 mm
安装后最大外形尺寸 620×707×121 mm

安全須知
使用本產品前，請仔細閱讀並遵循本文及與本產品相關的所有安全與合規操作指南。

簡介
槳葉保護罩可用於減少螺旋槳與人或物體發生碰撞時造成的意外傷害，建議在無風、
室內、低速飛行時使用。

安裝
安裝槳葉保護罩前，務必確保航拍機機臂已經展開。一旦安裝槳葉保護罩後，請勿折
回機臂。請按照以下步驟安裝槳葉保護罩。

1. 展開槳葉保護罩的鎖扣。識别槳葉保護罩鎖扣旁的標記，將印有 LF（Left Front，
左側前部）和 LB（Left Back，左側後部）的兩個槳葉保護罩連接起來。

2. 面向航拍機機尾，將槳葉保護罩從左側前後機臂下方套入，使槳葉保護罩與機臂完
全貼合。

3. 扣上鎖扣，直至聽到「卡嗒」的一聲，確保安裝牢固。

4. 重複以上步驟，完成右側槳葉保護罩的安裝，注意該側標記為 RF（Right Front，右
側前部）和 RB（Right Back，右側後部）。

https://www.dji.com/mavic-4-pro/video

Tutorial Video
教学视频
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 • 安裝槳葉保護罩後，需在航拍機起飛後懸停 6 s，直到 DJI Fly 應用程式提示
已識別到槳葉保護罩再開始飛行。

 • 帶槳葉保護罩飛行時，飛行器動力性能會受到影響。請注意控制飛行速度，
小心操作。最大起飛海拔高度不可超過 3000 m，建議控制飛行高度不超過
120 m，距離不超過 500 m。

規格參數
重量（單邊） 94 g
半徑 164 mm
安裝後最大外形尺寸 620×707×121 mm

安全についての概要
ご使用前に、この文書全体に目を通し、安全で合法的慣行についての説明を注意深
くお読みください。

はじめに
プロペラガードは、回転するプロペラと衝突した場合に、人が怪我したり、ものが
破損したりする被害を低減するために使用されます。プロペラガードは、無風の環
境か室内、または低速で飛行する場合にご使用ください。

取り付け
プロペラガードを取り付ける前に、すべてのフレームアームを展開してください。
プロペラガードを取り付けた状態でフレームアームを折りたたまないでください。
以下の手順に従ってプロペラガードを取り付けてください。
1. プロペラガードのロックを解除します。ロック部分のマークを確認し、LF（左側
前方）および LB（左側後方）のマークが付いている 2つのプロペラガードを接続
します。

2. 機体の背面を手前に向けて、左側の展開したフレームアームの下から、プロペラ
ガードを取り付けます。プロペラガードがフレームアームの周りを完全にガード
していることを確認してください。

3. ロックを閉じます。安全にロックされると、カチッという音がします。
4. 上記の手順を繰り返して、右側にプロペラガードを取り付けます。ロックには RF
（右側前方）および RB（右側後方）のマークが付いています。

 • プロペラガードを取り付けた後、DJI Flyアプリがプロペラガードを検知し
ていることを示すプロンプトが表示されるまで、機体を約 6秒間ホバリン
グしてください。プロペラガードが検知されると、機体は飛行することが
できます。

 • プロペラガードを装着すると、機体の推進性能に影響を与えます。飛行速
度に注意し、慎重に飛行してください。機体の最大離陸高度は3000 mです。
推奨する最大飛行高度は 120 m、最大航続距離は 500 mです。

仕様
重量（片側） 94 g
半径 164 mm
機体サイズ（取り付け後） 620× 707× 121 mm

안전 지침 요약
본 문서 및 제공된 모든 안전 및 적법한 사용 방법을 사용 전에 주의 깊게 읽어 주십시오.

소개
프로펠러 가드는 사람이나 물체가 회전하는 기체 프로펠러와 충돌할 때 피해를 줄이기 위
해 사용됩니다. 프로펠러 가드는 바람이 불지 않는 곳이나 실내, 저속 비행 시 사용할 것을 
권장합니다.

설치
프로펠러 가드를 연결하기 전에 모든 프레임 암을 펴십시오. 프로펠러 가드가 연결된 상태
에서 프레임 암을 접지 마십시오. 아래 절차에 따라 프로펠러 가드를 연결하십시오.
1. 프로펠러 가드의 잠금장치를 풀어줍니다. 잠금장치의 표시를 확인하고, LF(왼쪽 전면) 

및 LB(왼쪽 후면)라고 표시된 두 개의 프로펠러 가드와 연결합니다.
2. 기체의 후면이 사용자를 향하도록 한 다음, 같은 쪽에 펼쳐진 프레임 암 아래에 프로펠

러 가드를 연결합니다. 프로펠러 가드가 프레임 암 주위를 완전히 둘러싸는지 확인합니
다.

3. 잠금장치를 닫습니다. 찰칵 소리가 나면 잠금장치가 고정되었음을 나타냅니다.
4. 위 단계를 반복하여 오른쪽에 프로펠러 가드를 설치합니다. 잠금장치는 RF(오른쪽 전

면) 및 RB(오른쪽 후면)로 표시됩니다.

 • 프로펠러 가드를 연결한 후, DJI Fly 앱에서 보호대를 인식했다고 표시할 때까지 
약 6초 동안 기체를 호버링합니다. 가드가 감지되면, 기체는 비행 준비가 완료
됩니다.

 • 프로펠러 가드를 부착하면 기체의 추진 성능에 영향을 미칩니다. 비행 속도를 
인식해야 하고 비행 시 주의가 필요합니다. 기체의 최대 이륙 고도는 3,000m입
니다. 권장 최고 비행 고도는 120m이며, 최대 비행 거리는 500m입니다.

사양
무게 (한쪽) 94 g
반경 164 mm
크기 (설치 후) 620×707×121 mm

Sicherheitsvorschriften auf einen Blick
Bitte lies vor dem ersten Gebrauch dieses gesamte Dokument und alle sicheren 
und rechtmäßigen Praktiken sorgfältig durch.

Einführung
Die Propellerschützer werden eingesetzt, um Schäden an Personen oder 
Gegenständen zu verringern, wenn diese mit den sich drehenden Propellern 
kollidieren. Es wird empfohlen die Propellerschützer nur bei Windstille oder in 
Räumen und bei niedriger Geschwindigkeit zu verwenden.

Montage
Falte alle Ausleger der Drohne aus, bevor du die Propellerschützer anbringst. 
Falte die Arme NICHT zusammen, wenn die Propellerschützer montiert sind. 
Befestige die Propellerschützer, indem du die folgenden Schritte befolgst.
1.	 Entriegle die Verriegelungen der Propellerschützer. Überprüf die Markierungen 

auf den Verriegelungen und verbinde die beiden Propellerschützer, die mit LF (für 
links vorne) und LB (für links hinten) gekennzeichnet sind.
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2.	 Befestige die Propellerschützer von unten an den ausgefalteten Auslegerarme auf 
der gleichen Seite (entweder links oder rechts), wobei das Heck des Fluggeräts zu 
dir zeigt. Stell sicher, dass die Propellerschützer einen vollständigen Schutz um die 
Auslegerarme bilden.

3.	 Schließe die Verriegelungen. Es ertönt ein Klickgeräusch, das anzeigt, dass die 
Verriegelung sicher eingerastet ist.

4.	 Wiederhol die oben genannten Schritte, um die Propellerschützer an der rechten 
Seite anzubringen. Die Verriegelungen sind mit RF (für rechts vorne) und RB (für 
rechts hinten) gekennzeichnet.

	• Nachdem die Propellerschützer angebracht wurden, lass das Fluggerät 
etwa sechs Sekunden lang schweben, bis die DJI Fly App anzeigt, dass 
die Propellerschützer erkannt wurden. Das Fluggerät ist einsatzbereit, 
sobald die Propellerschützer erkannt wurden.

	• Mit angebrachten Propellerschützern ist die Antriebsleistung des 
Fluggeräts beeinträchtigt. Bitte achte auch auf die Fluggeschwindigkeit 
und flieg vorsichtig. Die maximale Starthöhe des Flugzeugs beträgt 
3000 m. Die empfohlene maximale Flughöhe beträgt 120 m und die 
maximale Flugentfernung beträgt 500 m.

Technische Daten
Gewicht (eine Seite)	 94 g
Radius	 164 mm
Abmessungen (nach der Montage)	 620×707×121 mm

Seguridad de un vistazo
Antes de usar el producto, lea atentamente este documento al completo y todas 
las prácticas de seguridad y legales proporcionadas.

Introducción
Los protectores para hélices del se utilizan para reducir los daños a personas u 
objetos si colisionan con las hélices de la aeronave mientras están girando. Se 
recomienda utilizar los protectores para hélices en entornos sin viento o durante 
el vuelo en interiores o a baja velocidad.

Instalación
Despliegue todos los brazos de la estructura antes de acoplar los protectores 
para hélices. NO pliegue los brazos de la estructura con los protectores para 
hélices instalados. Siga los pasos indicados a continuación para acoplar los 
protectores para hélices.
1.	 Libere los cierres de los protectores para hélices. Verifique la marca en el cierre 

y conecte los dos protectores para hélices marcados con LF (parte delantera 
izquierda) y LB (parte posterior izquierda).

2.	 Con la parte trasera de la aeronave mirando hacia usted, acople los protectores 
para hélices desde debajo de los brazos extendidos de la estructura en el mismo 
lado. Asegúrese de que los protectores para hélices formen una protección 
completa alrededor de los brazos de la estructura.

3.	 Abroche los cierres. Oirá un chasquido que indica que el cierre se ha abrochado 
correctamente.

4.	 Repita los pasos anteriores para instalar los protectores para hélices en el lado 
derecho. Los cierres están marcados con RF (parte delantera derecha) y RB (parte 
posterior derecha).

	• Después de colocar los protectores para las hélices, haga volar de 
forma estacionaria la aeronave durante aproximadamente seis 
segundos hasta que aparezca un aviso en la aplicación DJI Fly que 
indique que los protectores para hélices han sido detectados. Cuando 
hayan sido detectados, la aeronave estará lista para volar.

	• La colocación de los protectores para hélices afectará a la propulsión 
de la aeronave. Permanezca atento a la velocidad de vuelo y vuele con 
precaución. La altitud máxima de despegue de la aeronave es de 3000 m. 
La altura de vuelo máxima recomendada es de 120 m y la distancia 
máxima de vuelo es de 500 m.

Especificaciones
Peso (un lado)	 94 g
Radio	 164 mm
Dimensiones (tras la instalación)	 620×707×121 mm

Turvallisuuteen liittyvät seikat lyhyesti
Lue tämä asiakirja ja kaikki turvallisuuteen ja lailliseen käytäntöihin liittyvät asiat 
huolellisesti ennen käyttöä.

Johdanto
Roottorien suojia käytetään vähentämään ihmisille ja esineille aiheutuvia 
vahinkoja, jos ne törmäävät pyöriviin kopterin roottoreihin. On suositeltavaa 
käyttää roottorien suojuksia tuulettomissa ympäristöissä, sisätiloissa tai hitaalla 
lennolla.

Asennus
Avaa kaikki rungon varret ennen roottorien suojusten kiinnittämistä. ÄLÄ taita 
rungon varsia roottorien suojusten ollessa kiinni. Kiinnitä roottorien suojukset 
noudattamalla alla olevia ohjeita.
1.	 Vapauta roottorien suojusten lukot. Tarkista lukossa oleva merkki ja liitä kaksi 

roottorin suojusta, joissa on merkinnät LF (vasen etu) ja LB (vasen taka).
2.	 Kun kopterin takaosa on sinua kohti, kiinnitä roottorien suojukset pidennettyjen 

runkovarsien alta samalle puolelle. Varmista, että roottorien suojukset 
muodostavat täydellisen suojan runkovarsien ympärille.

3.	 Sulje lukot. Kuuluu napsahdusääni, joka ilmaisee lukon olevan kiinni.
4.	 Toista yllä olevat vaiheet asentaaksesi roottorien suojukset oikealle puolelle. Lukot 

ovat merkitty RF (oikea etu) ja RB (oikea taka).

	• Kun olet kiinnittänyt roottorien suojukset, pidä kopteria lennossa noin 
kuusi sekuntia, kunnes DJI Fly -sovellukseen tulee kehote, joka ilmaisee, 
että roottorien suojukset on havaittu. Kopteri on valmis lentämään, kun 
ne havaitaan.

	• Roottorien suojusten kiinnittäminen vaikuttaa kopterin propulsiotehoon. 
Ole tietoinen lentonopeudesta ja lennä varoen. Kopterin suurin 
lentoonlähtökorkeus on 3000 m. Suositeltu suurin lentokorkeus on 
120 m ja suurin lentoetäisyys on 500 m.

Tekniset tiedot
Paino (yksi puoli)	 94 g
Säde	 164 mm
Mitat (asennuksen jälkeen)	 620×707×121 mm
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Sécurité – Aperçu responsabilité
Veuillez lire attentivement ce document dans son intégralité, ainsi que toutes les 
pratiques sécuritaires et légales avant l’utilisation.

Introduction
Les protecteurs d'hélices sont utilisés pour réduire les dommages causés 
aux personnes ou aux objets en cas de collision avec les hélices de l'appareil 
en rotation. Il est recommandé d'utiliser les protecteurs d'hélices dans un 
environnement sans vent ou en intérieur et à des vitesses peu élevées.

Installation
Dépliez tous les bras du châssis avant de fixer les protecteurs d'hélices. NE 
repliez PAS les bras du châssis lorsque le protecteur d'hélices est en place. Fixez 
les protecteurs d'hélice en suivant les étapes ci-dessous.
1.	 Débloquez les serrures des protecteurs d'hélice. Vérifiez la marque sur le 

verrou et connectez les deux protecteurs d'hélice marqués LF (avant gauche) 
et LB (arrière gauche).

2.	 L'arrière de l'appareil étant tourné vers vous, fixez les protecteurs d'hélice par 
le dessous des bras du châssis étendus, du même côté. Assurez-vous que les 
protecteurs d'hélice forment une garde complète autour des bras du châssis.

3.	 Fermez les verrous. Il y aura un clic sonore indiquant que le verrouillage est 
sécurisé.

4.	 Répétez la procédure ci-dessus pour installer les protecteurs d'hélice du côté 
droit. Les verrous sont marqués RF (à droite devant) et RB (à droite derrière).

	• Après avoir fixé les protections d'hélices, mettez l'appareil en vol 
stationnaire pendant environ six secondes jusqu'à ce que l'application 
DJI Fly indique que les protections ont été détectées. L'appareil est prêt 
à voler une fois que les protections sont détectées.

	• Les performances de propulsion de l'appareil sont affectées une fois 
que les protections d'hélices sont installées. Veuillez prêter attention à 
la vitesse de vol et voler avec précaution. L’altitude max. au décollage 
de l’appareil est de 3 000 m. La hauteur max. de vol recommandée est 
de 120 m et la distance max. de vol est de 500 m.

Caractéristiques techniques
Poids (un côté)		  94 g
Rayon		  164 mm
Dimensions de l'appareil après installation		  620×707×121 mm

Sicurezza in sintesi
Prima dell’utilizzo, leggere con attenzione l’intero documento e tutte le pratiche 
sicure e legali fornite.

Introduzione
I paraeliche per consentono di ridurre il rischio di lesioni o danni a persone 
od oggetti in caso di collisione con le eliche. Si consiglia di usare i paraeliche in 
assenza di vento o nel volo in ambienti chiusi o con velocità ridotta.

Installazione
Dispiegare i bracci del telaio prima di collegare il paraeliche. NON richiudere i 
bracci del telaio con il paraeliche installato. Attuare la procedura seguente per 
installare il paraeliche.
1.	 Rilasciare i fermi presenti sul paraeliche. Verificare il contrassegno riportato 

sul fermo e collegare i due paraeliche contrassegnati con LF (Left Front, 
anteriore sinistro) e LB (Left Back, posteriore sinistro).

2.	 Con il lato posteriore del velivolo rivolto verso di sé, inserire il paraeliche 
passando sotto i bracci del telaio aperti sul lato corrispondente. Accertarsi che 
i paraeliche formino una protezione completa attorno ai bracci del telaio.

3.	 Chiudere i fermi. Uno scatto indicherà che il fermo è stato fissato in posizione.
4.	 Ripetere i passaggi descritti in precedenza per installare i paraeliche sul lato 

destro. I fermi sono contrassegnati con RF (Right Front, anteriore destro) e RB 
(Right Back, posteriore destro).

	• Dopo aver fissato i paraeliche, portare il velivolo in volo stazionario 
per circa 6 secondi fino a quando l’app DJI Fly indica che i paraeliche 
sono stati riconosciuti. Il velivolo è pronto a volare una volta che questi 
vengono rilevati.

	• Le prestazioni di propulsione del velivolo saranno influenzate una volta 
agganciati i paraeliche. Presta attenzione alla velocità di volo e vola con 
cautela. L'altitudine massima per il decollo dell'aeromobile è di 3000 m. 
L'altezza massima di volo consigliata è di 120 m e la distanza massima 
di volo è di 500 m.

Specifiche tecniche
Peso (un lato)	 94 g
Raggio	 164 mm
Dimensioni (dopo l’installazione)	 620×707×121 mm

Veiligheid in één oogopslag
Lees vóór gebruik dit hele document zorgvuldig door, evenals alle veilige en 
wettelijke praktijken.

Inleiding
De propellerafscherming wordt gebruikt om letsel aan mensen of schade 
aan objecten te verminderen als ze in botsing komen met de draaiende 
dronepropellers. Het wordt aanbevolen om de propellerafscherming te gebruiken 
in windstille omgevingen of tijdens een vlucht binnenshuis of op lage snelheid.

Montage
Klap alle framearmen uit voordat u de propellerafscherming bevestigt. Klap de 
framearmen NIET in terwijl de propellerafscherming is bevestigd. Bevestig de 
propellerafscherming door de onderstaande stappen te volgen.
1.	 Ontgrendel de vergrendelingen van de propellerafscherming. Controleer 

de markering op de vergrendeling en sluit  de twee delen van de 
propellerafscherming gemarkeerd met LF (linksvoor) en LB (linksachter) aan.

2.	 Met de achterkant van de drone naar u toe gericht, bevestigt u de 
propellerafscherming vanaf de onderkant van de verlengde framearmen 
aan dezelfde kant. Zorg ervoor dat de propellerafscherming een volledige 
bescherming vormt rondom de framearmen.

3.	 Sluit de vergrendelingen. U hoort een klikgeluid dat aangeeft dat de 
vergrendeling veilig is.

4.	 Herhaal de bovenstaande stappen om de propellerafscherming aan de 
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rechterkant te monteren. De vergrendelingen zijn gemarkeerd met RF 
(rechtsvoor) en RB (rechtsachter).

	• Nadat u de propellerafscherming hebt bevestigd, laat u de drone 
ongeveer zes seconden zweven totdat een bericht in de DJI Fly-app 
verschijnt die aangeeft dat de propellerafscherming is herkend. De drone 
is klaar om te vliegen zodra de propellerafscherming is gedetecteerd.

	• Houd rekening met de vliegsnelheid van de drone, zelfs bij gebruik van 
de propellerafscherming. De maximale starthoogte van het vliegtuig is 
3000 m. De aanbevolen maximale vlieghoogte is 120 m en de maximale 
vliegafstand is 500 m.

Technische gegevens
Gewicht (één zijde)	 94 g
Straal		  164 mm
Afmetingen (na installatie)	 620×707×121 mm

Bezpieczeństwo w skrócie
Przed użyciem należy uważnie przeczytać cały niniejszy dokument oraz wszystkie 
podane w nim bezpieczne i zgodne z prawem praktyki.

Wprowadzenie
Osłony śmigieł służą do zmniejszenia zagrożenia powstania obrażeń osób i 
uszkodzeń przedmiotów w przypadku kolizji z wirującymi śmigłami drona. Zaleca 
się stosowanie osłon śmigieł w warunkach bezwietrznych lub podczas lotów w 
pomieszczeniach lub z niską prędkością.

Montaż
Przed założeniem osłon śmigieł należy rozłożyć wszystkie ramiona ramy. NIE 
WOLNO składać ramion ramy, kiedy osłony śmigieł są przymocowane. Zamontuj 
osłony śmigieł, wykonując poniższe czynności.
1.	 Zwolnij blokady na osłonach śmigieł. Sprawdź oznaczenie na blokadzie i połącz 

dwie osłony śmigieł z oznaczeniami LF (lewy przód) i LB (lewy tył).
2.	 Przymocuj osłony śmigieł od spodu przedłużonych ramion ramy po tej samej 

stronie, trzymając tylną część drona skierowaną w swoją stronę. Osłony 
śmigieł muszą tworzyć pełną osłonę wokół ramion ramy.

3.	 Zatrzaśnij blokady. Usłyszysz kliknięcie oznaczające, że blokada jest zabezpieczona.
4.	 Powtórz powyższe kroki, aby zainstalować osłony śmigieł po prawej stronie. 

Blokady mają oznaczenia RF (prawy przód) i RB (prawy tył).

	• Po założeniu osłon śmigieł należy zawisnąć dronem na około sześć 
sekund, aż w aplikacji DJI Fly pojawi się monit informujący o wykryciu 
osłon śmigieł. Po ich wykryciu dron jest gotowy do lotu.

	• Po założeniu osłon śmigieł wydajność napędu drona ulegnie zmianie. 
Należy zwracać uwagę na prędkość lotu i latać ostrożnie. Maksymalna 
wysokość startu drona wynosi 3000 m. Zalecana maksymalna wysokość 
lotu wynosi 120 m, a maksymalna odległość lotu wynosi 500 m.

Dane techniczne
Waga (jedno śmigło)	 94 g
Promień	 164 mm
Wymiary (po instalacji)	 620×707×121 mm

Resumo sobre segurança
Leia atentamente este documento na íntegra e todas as práticas seguras e legais 
indicadas antes de utilizar o produto.

Introdução
As proteções das hélices do são usadas para reduzir perigos para pessoas 
ou danos a objetos se colidirem com as hélices da aeronave em rotação. 
Recomenda-se que use as proteções das hélices em ambientes sem vento ou 
durante voos no interior ou a baixa velocidade.

Instalação
Desdobre todos os braços da estrutura antes de instalar as proteções das 
hélices. NÃO dobre os braços da estrutura se a proteções das hélices estiverem 
instaladas. Fixe as proteções das hélices seguindo os passos abaixo.
1.	 Solte os bloqueios nas proteções das hélices. Verifique a marca no bloqueio e 

ligue as duas proteções das hélices marcadas com LF (frontal esquerda) e LB 
(traseira esquerda).

2.	 Com a parte traseira da aeronave voltada para si, instale as proteções das hélices 
por baixo dos braços da estrutura estendidos no mesmo lado. Certifique-se de 
que as proteções das hélices formam uma proteção completa à volta dos braços 
da estrutura.

3.	 Feche os bloqueios. Haverá um som de clique, indicando que o bloqueio está 
seguro.

4.	 Repita os passos acima para instalar as proteções das hélices no lado direito. Os 
bloqueios estão marcados com RF (frontal direita) e RB (traseiro direita).

	• Depois de instalar as proteções das hélices, faça a aeronave passar 
durante aproximadamente seis segundos, até que apareça a aplicação 
DJI Fly indique que as proteções das hélices foram reconhecidas. A 
aeronave está pronta para voar assim que ocorrer esta deteção.

	• Tenha atenção à velocidade de voo da aeronave, mesmo quando 
utilizar as proteções das hélices. A altitude máxima de decolagem da 
aeronave é de 3000 m. A altura máxima de voo recomendada é de 120 
m e a distância máxima de voo é de 500 m.

Especificações
Peso (um dos lados)	 94 g
Raio	 164 mm
Dimensões (após a instalação)	 620×707×121 mm

Noções de segurança
Leia com atenção este documento por inteiro e todas as práticas seguras e legais 
fornecidas antes do uso.

Introdução
Os Protetores de hélices do são usados para reduzir os riscos às pessoas e 
danos a objetos causados ao colidirem com as hélices giratórias da aeronave. 
É recomendável o uso dos Protetores de hélices em ambientes sem vento ou 
durante voos em áreas internas ou em baixa velocidade.
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Instalação
Desdobre todos os braços da estrutura antes de fixar os Protetores de hélices. 
NÃO dobre os braços da estrutura com os Protetores de hélices fixados. Instale 
os Protetores de hélices seguindo as etapas abaixo.
1.	 Solte as travas nos Protetores de hélices. Verifique a marca na trava e conecte 

os dois Protetores de hélices marcados com LF (lado esquerdo dianteiro) e LB 
(lado esquerdo traseiro).

2.	 Com a parte traseira da aeronave voltada para você, prenda os Protetores de 
hélices à parte de baixo dos braços da estrutura estendidos no mesmo lado. 
Certifique-se de que os Protetores de hélices estejam formando uma proteção 
completa ao redor dos braços da estrutura.

3.	 Feche as travas. Haverá um som de clique indicando que a trava está segura.
4.	 Repita as etapas acima para instalar os Protetores de hélices do lado direito. 

As travas estarão marcadas com RF (lado direito dianteiro) e RB (lado direito 
traseiro).

	• Depois de instalar os Protetores de hélices, faça voo estacionário com 
a aeronave por cerca de 6 segundos até que uma notificação apareça 
no aplicativo DJI Fly, indicando que os Protetores de hélices foram 
reconhecidos. A aeronave está pronta para voar assim que forem 
reconhecidos.

	• O desempenho de propulsão da aeronave será afetado após a 
instalação dos Protetores de hélices. Esteja ciente da velocidade de voo 
e voe com cuidado. A altitude máxima de decolagem da aeronave é de 
3000 metros. A altura máxima de voo recomendada é de 120 metros e 
a distância máxima de voo é de 500 metros.

Especificações
Peso (um lado)		  94 g
Raio		  164 mm
Dimensões (após a instalação)	 620×707×121 mm

Краткий обзор правил техники безопасности
Внимательно ознакомьтесь с данным документом и правилами техники 
безопасности перед использованием продукта.

Введение
Защита для пропеллеров используется для снижения вреда или 
ущерба людям или объектам, если они сталкиваются с вращающимися 
пропеллерами. Рекомендуется использовать защиту для пропеллеров в 
условиях отсутствия ветра или во время полета в помещении или на низкой 
скорости.

Установка
Разложите все лучи перед установкой защиты для пропеллеров. НЕ 
складывайте лучи, если прикреплена защита для пропеллеров. Прикрепите 
защиту для пропеллеров, выполнив следующие действия.
1.	 Откройте защелки на защите для пропеллеров. Проверьте отметку на 

защелке и установите защиту для пропеллеров, обозначенную LF (левая 
передняя) и LB (левая задняя).

2.	 Повернув заднюю часть дрона к себе, установите защиту для пропеллеров 
под разложенными лучами той же стороны. Убедитесь, что защита для 
пропеллеров закрывает лучи дрона полностью.

3.	 Закройте защелки. Звук щелчка будет означать, что устройство блокировки 
надежно заперто.

4.	 Повторите указанные выше действия, чтобы установить защиту для 
пропеллеров с правой стороны. Защелки обозначены RF (правая передняя) 
и RB (правая задняя).

	• После установки защиты для пропеллеров остановите дрон в 
воздухе приблизительно на шесть секунд, пока приложение DJI Fly 
распознает защиту. После обнаружения защиты дрон будет готов к 
полету.

	• Установка защиты для пропеллеров отрицательно сказывается на 
полетных характеристиках дрона. Следите за скоростью и будьте 
осторожны в полете. Максимальная высота взлета самолета: 3000 м. 
Рекомендуемая максимальная высота полета: 120 м, максимальная 
дальность полета: 500 м.

Технические характеристики
Масса (одна сторона)	 94 г
Радиус		  164 мм
Размеры (после установки)	 620×707×121 мм
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